
Recenziruemoe uäebnoe posobie «Komi
giwÜd kyv istoriq» (Istoriq komi
literaturnogo qzyka) vypolneno dok-
torom filologiäeskih nauk Valenti-
noj Ludykovoj, kotoraq bolee äetver-
ti veka äitaet kurs po istorii komi
literaturnogo qzyka studentam Syk-
tyvkarskogo gosudarstvennogo univer-
siteta, specializiruœYimsq po komi i
finno-ugorskomu qzykoznaniœ.

V predislovii avtor otmeäaet,
äto dannoe uäebnoe posobie poqvilosx
na svet pri finansovoj podderwke
ObYestva Matiasa Kastrena v Fin-
lqndii. V. M. Ludykova serdeäno bla-
godarit za podderwku ne tolxko ot
svoego imeni kak avtor knigi, no i ot
imeni komi studentov, dlq kotoryh
prednaznaäeno åto izdanie.

Uäebnoe posobie sostoit iz vve-
deniq, vosxmi glav i zaklœäeniq. V
prilowenii pomeYeny portrety soz-
datelej i issledovatelej komi litera-
turnogo qzyka Pavla Savvaitova, Alek-
seq Sidorova, Vasiliq Lytkina, Evge-
niq Gulqeva i drugih, srednevekovaq
azbuka Stefana Permskogo (anbur), ti-
tulxnye listy pervyh grammatik komi
qzyka: Elementa grammatices syrjaenae,
conscripsit M. A. Castrén, Helsingforsae
1844; I l l q  V a s x,  IäÜt ökolaly
komi grammatika. Medvoddza voqsly öko-
layn velÜdäan niga, medvoddza œkÜn,
Syktyvd≥n kar, Komi literatura lådza-
n≥n, 1925—vo; G.  S.  L y t k i n,  Zyrqn-
skij kraj pri episkopah Permskih i
zyrqnskij qzyk. Posobie pri izuäenii
zyrqnami russkogo qzyka, Sankt-Pe-
terburg 1889; privedeny spiski drev-
nepermskoj azbuki iz raznyh pisxmen-
nyh istoänikov.

V pervoj glave äetko i lakoniäno
rassmotreny ponqtiq literaturnogo
komi qzyka i ego norm.

Vtoraq glava posvqYena piktogra-
fiäeskomu i ideografiäeskomu pisx-
mu, kotorym polxzovalisx drevnie ko-
mi, ubeditelxno dokazano suYestvo-
vanie åtogo åtapa pisxmennosti v is-

torii komi qzyka. Zdesx we avtor ras-
skazyvaet istoriœ sozdaniq episkopom
Stefanom Hrapom (Permskim) drevne-
komi literaturnogo qzyka, a takwe
analiziruet fonetiäeskie, morfologi-
äeskie, leksiäeskie normy pisxmenno-
go komi qzyka v åpohu srednevekovxq.

V tretxej glave vyqvlqetsq dia-
lektnaq baza pamqtnikov komi pisx-
mennosti XVIII veka. Avtor proslewi-
vaet process prisposobleniq russkoj
grafiäeskoj sistemy dlq oboznaäeniq
komi specifiäeskih zvukov, osobenno
affrikat.

V äetvertoj glave opisyvaœtsq pe-
äatnye istoäniki XVIII veka: trudy
gollandca Nikolasa Vitsena, nemca
Daniila Messerömidta, öveda Iogan-
na fon Stralenberga, nemca Gerharda
Millera, russkogo estestvoispytatelq
Ivana Lepehina, nemca Petra Simeona
Pallasa, v kotoryh zafiksirovany ko-
mi leksiäeskie i grammatiäeskie ma-
terialy. Avtor otmeäaet, äto G. Mil-
ler vpervye fiksiruet v svoih zapisqh
komi slov fonemu srednego rqda, sred-
nego podXema Ü, kotoraq vstreäaetsq
kak v literaturnom komi qzyke i vo
vseh ego dialektah, tak i v blizkorod-
stvennom udmurtskom qzyke.

V pqtoj glave rassmatrivaœtsq prob-
lemy literaturnogo komi qzyka XIX i
naäala XX veka. Analiziruœtsq pervye
grammatiki, perevodnye slovari, uäeb-
naq literatura, prednaznaäennaq dlq
missionerskih uäebnyh zavedenij, pe-
revodnaq literatura duhovnogo i pro-
svetitelxskogo soderwaniq. Avtor pro-
slewivaet vozmownye puti obrazovaniq
terminov na baze bytovyh komi slov.

Öestaq glava — åto analiz razvi-
tiq literaturnogo komi qzyka v XX
veke: stanovlenie norm pisxmennogo
qzyka, puti razvitiq fonetiäeskih
norm, normy orfoåpii, morfologii,
sintaksisa. V nej izloweny principy
otbora leksiäeskih edinic, rassmotre-
ny neologizmy, sozdanie terminologii,
razvitie grafiki i orfografii.
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Sedxmuœ glavu avtor posvqtila ro-
li komi pisatelej v razvitii litera-
turnogo komi qzyka. Prewde vsego zdesx
reäx idet o pervom komi poåte Ivane
Kuratove, sozdavöem takie neologizmy
dlq neprivyänyh realij komi wizni
XIX veka, kak pemydva ’äernila’, bukv.
’äernaq voda’; lÜzdukÜs ’öinelx’, bukv.
’sinee palxto’, giwanbord ’ruäka’, bukv.
’piöuYee krylo (pticy)’. Avtor otvo-
dit 10 stranic roli Vasiliq Lytkina
(literaturnyj psevdonim Illq Vasx) v
razvitii qzyka komi hudowestvennoj
literatury. Otmeäaetsq, äto poåt ak-
tiviziruet v svoih proizvedeniqh ko-
lorativnye soäetaniq, harakternye dlq
komi narodnoj reäi: Üti jÜz öyvXqlÜ-
olÜ, pÜsx kisxtÜ mukÜd (s. 131) ’odni lœ-
di bezdelxniäaœt (bukv. wivut, dvi-
gaqsx bez dela s mesta na mesto), drugie
pot prolivaœt’, upomqnuty i neolo-
gizmy, obrazovannye poåtom i vveden-
nye im v obihod literaturnogo qzyka:
miqnkÜd Ütvyv åmburtÜm mort ’s nami
vmeste bednyj lœd’, bukv. ’äelovek bez
imuYestva’. Avtor ubeditelen, kogda
utverwdaet, äto Vasilij Lytkin v
svoih literaturnyh proizvedeniqh za-
lowil osnovy leksiäeskih i gram-
matiäeskih norm komi literaturnogo
qzyka, dal napravlenie razvitiœ ego
sintaksiäeskogo stroq; qzyk ego poåti-
äeskih tvorenij 20-h godov HH veka
blagotvorno povliql na qzyk hudowest-
vennyh proizvedenij ego posledova-
telej i v celom na razvitie sovre-
mennogo literaturnogo komi qzyka. Po-
drobno analiziruetsq rolx Viktora
Savina (N]bd≥nsa Vittora) v razvitii
sintaksisa komi literaturnogo qzyka,
priäem otmeäaetsq udaänoe ispolxzo-
vanie im äastic, kotorye delaœt soob-
Yenie åkspressivnee, pribliwaœt k
ustnoj narodnoj reäi: med åsxkÜ sua
wÜ (s. 142) ’kak by dognatx mne ego’,
bukv. ’pustx q dogonœ we ego’. V. Savin
polxzuetsq vstavnymi konstrukciqmi
ne dlq novogo soobYeniq, a dlq razXqs-
neniq komi äitatelœ neponqtnogo neo-
logizma: stav sxÜkydys Üd vÜl≥ vojnaqsx
vÜsna da gÜgÜr wmitÜmys vÜsna (bloka-
da) (s. 146), ’vse trudnosti zaklœäalisx
v vojnah i blokadah’, bukv. ’prites-
neniq so vseh storon’.

Vosxmaq glava daet kartinu razvi-
tiq sovremennogo komi literaturnogo
qzyka, bolxöoe vnimanie otvoditsq
dozirovannomu vnedreniœ v literatur-
nyj komi qzyk kak dialektizmov, tak
i russkih zaimstvovanij, kotorye so-
derwat internacionalxnuœ leksiku.

K zameäennym nedostatkam nuwno
otnesti nekotorye povtory (napr. s.
63), neopravdannoe ispolxzovanie ru-
sizmov, kogda ih mowno zamenitx komi
åkvivalentom, naprimer, na s. 46: nebÜg
oborot vmesto nebÜg myö pytökÜs-
lador, na s. 47: sintaksiäeskÜj tåäas
vmesto sintaksis tåäas. Na s. 152 avtor
upominaet komi-russkij slovarx «Ko-
mi-roä kyväukÜr», no po pravilam komi
qzyka sleduet pisatx «Komia-roäa kyv-
kud», gde -a qvlqetsq suffiksom poses-
sivnyh prilagatelxnyh i ukazyvaet na
drevnee dvojstvennoe äislo, sohraniv-
öeesq v komi qzyke v soäetaniqh tipa
äoq-voka ’brat s sestroj’, gde äoj ’sest-
ra’, vok ’brat’ (Osnovy finno-ugorskogo
qzykoznaniq. Voprosy proishowdeniq
i razvitiq finno-ugorskih qzykov,
Moskva 1974, s. 230). V. M. Ludykova,
ssylaqsx na leksikografiäeskoe poso-
bie L. Beznosikovoj, ne kommentiruet
åtu oöibku, dopuYennuœ v nazvanii.

Otmeäennye nedostatki ne sni-
waœt nauänoj i metodiäeskoj cennos-
ti knigi V. M. Ludykovoj «Komi giwÜd
kyv istoriq». Posobie predstavlqet so-
boj pervoe v svoem rode nauänoe issle-
dovanie, v kotorom predelxno vnima-
telxno i dobrosovestno rassmotreny
vawnejöie åtapy razvitiq sovremen-
nogo komi literaturnogo qzyka. V nem
naöli otrawenie vawnye problemy
fonetiki, orfoåpii, orfografii, gra-
fiki, morfologii i sintaksisa, a tak-
we dialektologii i istorii pisxmen-
nogo komi qzyka.

Recenziruemoe izdanie, nesomnen-
no, stanet nastolxnoj knigoj issle-
dovatelej komi qzyka, literatury i
folxklora.
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